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ר1 הַדָּבָ֞
वचन
H1697

אֲשֶׁר־
जुन

הָיָה֤
आयो
H1961

ל־ אֶֽ
—
H0413

֙ יִרְמְיָה֙וּ
ियमर्याहकहाँ
H3414

מֵאֵת֣
बाट
H0854

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

׀אַחַר֣ 
पिछ

ח שַׁלַּ֣
छोिडिदनु
H7971

אֹת֗וֹ
उनलाईर्
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֛
नबूजरदानले
H5018

רַב־
प्रधान

ים טַבָּחִ֖
अङ्गरक्षकले
H2876

מִן־
बाट

רָמָה֑ הָֽ
रामामा
H7414

בְּקַחְתּ֣וֹ
िलँदा
H3947

אֹת֗וֹ
उनलाईर्
H0853

וְהֽוּא־
र–उनी
H1931

אָס֤וּר
बाँिधएका–िथए
H0631

אזִקִּים֙ בָּֽ
साङ्लाहरूमा
H0246

בְּת֨וֹךְ
बीचमा
H8432

כָּל־
सबै
H3605

גָּל֤וּת
िनवार्िसतहरू
H1546

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेम
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
र–यहूदाका
H3063

ים הַמֻּגְלִ֖
िनवार्सनमा–लिगएका
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
बाबेलितर
H0894

िवशेष रक्षकहरूका कप्तान नबूजरदानले जब यिमँयालाईर् रामामा कैद मुक्त गरेका िथए ितनीकहाँ परमप्रभुबाट एउटा सन्देश आयो। ितनले यिमँयाहलाईर् 
यरूशलेम र यहूदाका मािनसहरूलाईर् कैदी बनाईर् बाबेलमा लिगरहेकाहरूिसतै साङ्गलोले बाँिधएको भेटे।

ח2 וַיִּקַּ֥
र–िलयो
H3947

רַב־
प्रधान

ים טַבָּחִ֖
अङ्गरक्षकले
H2876

לְיִרְמְיָה֑וּ
ियमर्याहलाईर्
H3414

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्यो
H0559

יו אֵלָ֔
उनलाईर्
H0413

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
ितम्रा–परमेश्वरले
H0430

דִּבֶּר֙
घोषणा–गनुर्भयो
H1696

אֶת־
—
H0853

הָרָעָה֣
यो–िवपित्त

את הַזֹּ֔
यो
H2063

אֶל־
—
H0413

הַמָּק֖וֹם
यस–ठाउँमािथ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
यस
H2088

जब नबूजरदानले यिमँयालाईर् भेटे, उनी ितनीसगँ बात गरे। उनले भने, “यिमँया, परमप्रभु ितम्रो परमेश्वरले यस ठाउँमा िवपत्ती आउनेछ भनेर घोषणा गनुर्भयो।

א3 וַיָּבֵ֥
र–ल्याउनुभयो
H0935

וַיַּ֛עַשׂ
र–गनुर्भयो

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
जसरी

ר דִּבֵּ֑
भन्नुभएको–िथयो
H1696

י־ כִּֽ
िकनिक

חֲטָאתֶ֤ם
ितमीहरूले–पाप–गयार्
H2398

יהוָה֙ לַֽ
परमप्रभुको–िवरुद्धमा
H3068

א־ ֹֽ וְל
र–आज्ञा–मानेनौ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
सुनेनौ
H8085

בְּקוֹל֔וֹ
उहाँको–आवाज

וְהָיָה֥
र–भयो
H1961

לָכֶ֖ם
ितमीहरूलाईर्

]דבר[
—
H1697

ר( )הַדָּבָ֥
यो–कुरा
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

अिन अिहले परमप्रभुले जे भन्नु भएको िथयो प्रत्येक कुरो गनुर्भयो। यो सवर्नाश आईलाग्यो कारण परमप्रभुको िवरूद्ध यहूदाका मािनसहरूले पाप गरेका 
िथए। ितमीहरूले परमप्रभुको आज्ञा पालन गरेनौ। यसकारण ितनीहरूलाईर् यस्तो भयो।

ה4 וְעַתָּ֞
र–अब
H6258

הִנֵּ֧ה
हेर
H2009

יךָ פִתַּחְתִּ֣
मैले–ितमीलाईर्–खोिलिदएँ

הַיּ֗וֹם
आज
H3117

ן־ מִֽ
बाट

֮ הָאזִקִּים
साङ्लाहरू
H0246

ר אֲשֶׁ֣
जुन

עַל־
मािथ

יָדֶךָ֒
ितम्रा–हातमा
H3027

אִם־
यिद

ט֨וֹב
राम्रो

יךָ בְּעֵינֶ֜
ितम्रो–दृिष्टमा

לָב֧וֹא
आउनु
H0935

י אִתִּ֣
मसगँ
H0854

ל בָבֶ֗
बाबेलमा
H0894

בֹּ֚א
आऊ
H0935

ים וְאָשִׂ֤
र–म–राख्नेछु

אֶת־
—
H0853

֙ עֵינִי
मेरो–नजर

יךָ עָלֶ֔
ितमीमािथ

וְאִם־
र–यिद

ע רַ֧
नराम्रो

בְּעֵינֶי֛ךָ
ितम्रो–दृिष्टमा

לָבֽוֹא־
आउनु
H0935

י אִתִּ֥
मसगँ
H0854

בָבֶ֖ל
बाबेलमा
H0894

חֲדָ֑ל
नआऊ
H2308

רְאֵה֙
हेर
H7200

כָּל־
सम्पूणर्
H3605

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
ितम्रो–सामु–छ
H6440

אֶל־
—
H0413

ט֨וֹב
राम्रो

וְאֶל־
र
H0413

ר הַיָּשָׁ֧
िठक–लाग्ने
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
ितम्रो–दृिष्टमा

לָלֶ֥כֶת
जानु
H3212

מָּה שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

ךְ׃ לֵֽ
जाऊ
H3212

तर अब म ितमीलाईर् मुक्त गिरिदनेछु। म ितमीलाईर् साङ्गलाबाट मुक्त पाछुर्। यिद ितमी ईच्छा गछार् भने म सगँ बाबेलितर जाऊँ, म ितम्रो राम्रो देख-रेख गनेर् छु। 
तर यिद ितमी मसगँ आउँन चाहदैँनौ भने नआऊ। हेर, सारा देश नै ितम्रो सम्मुख छ अिन ितमी जहाँ जान चाहन्छौ त्यहाँ जाऊ।
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וְעוֹדֶ֣נּו5ּ
र–अझ
H5750

א־ ֹֽ ל
नफकर्ँ दै
H3808

יָשׁ֗וּב
फकर् नु
H7725

בָה וְשֻׁ֡
र–फकर्
H7725

אֶל־
—
H0413

גְּדַלְיָה֣
गदल्याहकहाँ

בֶן־
छोरा

ם אֲחִיקָ֣
अहीकामका
H0296

בֶּן־
छोरा

ן שָׁפָ֡
शापानका

אֲשֶׁר֩
जसलाईर्

יד הִפְקִ֨
िनयुक्त–गनुर्भयो

לֶךְ־ מֶֽ
राजाले
H4428

ל בָּבֶ֜
बाबेलका
H0894

בְּעָרֵ֣י
सहरहरूमा

ה יְהוּדָ֗
यहूदाका
H3063

ב וְשֵׁ֤
र–बस
H3427

אִתּוֹ֙
उनीसगँ
H0854

בְּת֣וֹךְ
बीचमा
H8432

ם הָעָ֔
मािनसहरूको

א֠וֹ
वा

אֶל־
—
H0413

כָּל־
जहाँ–पिन
H3605

ר הַיָּשָׁ֧
िठक
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
ितम्रो–दृिष्टमा

לָלֶ֖כֶת
जानु
H3212

לֵךְ֑
जाऊ
H3212

וַיִּתֶּן־
र–िदयो
H5414

ל֧וֹ
उनलाईर्

רַב־
प्रधान

ים טַבָּחִ֛
अङ्गरक्षकले
H2876

אֲרֻחָ֥ה
भोजन
H0737

וּמַשְׂאֵ֖ת
र–उपहार
H4864

הוּ׃ יְשַׁלְּחֵֽ וַֽ
र–पठाईिदयो
H7971

अथवा शापानको नाित अहीकामको छोरो गदल्याहकहाँ जाऊ। बाबेलका राजाले गदल्याहलाईर् यहूदाको राज्यपाल िनयुक्त गरेका छन्। जाऊ गदल्याहकहाँ 
ितम्रा मािनसहरू माझ बस अथवा ितम्रो ईच्छा अनुसार ितमी जहाँ चाहन्छौ त्यहीं जाऊ।” त्यसपिछ नबूजरदारले यिमँयालाईर् केही भोजन र उपहार प्रदान गरे 
अिन िबदा गरे।

א6 ֹ֧ וַיָּב
र–आयो
H0935

יִרְמְיָה֛וּ
ियमर्याह
H3414

אֶל־
—
H0413

גְּדַלְיָה֥
गदल्याहकहाँ

בֶן־
छोरा

ם אֲחִיקָ֖
अहीकामका
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
िमस्पामा
H4708

וַיֵּ֤שֶׁב
र–बस्यो
H3427

אִתּוֹ֙
उनीसगँ
H0854

בְּת֣וֹךְ
बीचमा
H8432

ם הָעָ֔
मािनसहरूको

ים הַנִּשְׁאָרִ֖
बाँकी–रहेका
H7604

רֶץ׃ בָּאָֽ
देशमा
H0776

ס
—

यसकारण यिमँया अहीकामको छोरो गदल्याहकहाँ िमस्पामा गए। यिमँया गदल्याहसगँ मािनसहरू माझ बसे जो यहूदाको देशमा छािडएका िथए।

7֩ וַיִּשְׁמְעוּ
र–सुने
H8085

כָל־
सबै
H3605

י שָׂרֵ֨
सेनापितहरूले
H8269

ים הַחֲיָלִ֜
फौजका
H2428

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה בַּשָּׂדֶ֗
मैदानमा–िथए

הֵמָּ֚ה
ितनीहरू
H1992

ם וְאַנְשֵׁיהֶ֔
र–ितनका–मािनसहरूले
H0376

י־ כִּֽ
िक

יד הִפְקִ֧
िनयुक्त–गनुर्भयो

לֶךְ־ מֶֽ
राजाले
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेलका
H0894

אֶת־
—
H0853

גְּדַלְיָה֥וּ
गदल्याहलाईर्

בֶן־
छोरा

ם אֲחִיקָ֖
अहीकामका
H0296

בָּאָרֶ֑ץ
देशमा
H0776

י  ׀וְכִ֣
र–िक

יד הִפְקִ֣
सुम्पनुभयो

אִתּ֗וֹ
उनलाईर्
H0854

ים אֲנָשִׁ֤
पुरुषहरू
H0376

וְנָשִׁים֙
र–स्त्रीहरू
H0802

ף וָטָ֔
र–बालबािलकाहरू
H2945

ת וּמִדַּלַּ֣
र–गिरबहरूलाईर्

רֶץ הָאָ֔
देशका
H0776

ר מֵאֲשֶׁ֥
जो

א־ ֹֽ ל
िनवार्सनमा–लिगएका–िथएनन्
H3808

הָגְל֖וּ
िनवार्सनमा
H1540

לָה׃ בָּבֶֽ
बाबेलमा
H0894

यरूशलेम ध्वंस भए पश्चात केही सैन्य, अिधकारीहरू अिन ितनीहरूका मािनसहरू जो खेतमा बिसरहेका िथए, चाल पाए िक बाबेलका राजाले गरीब, र 
बाबेलमा कैदी बनाईर् नलिगएका मािनसहरूको कल्याणाथर् अिहकमेको छोरो गदल्याहलाईर् राज्यपाल िनयुक्त गरेका छन्।

או8ּ וַיָּבֹ֥
र–आए
H0935

אֶל־
—
H0413

גְּדַלְיָה֖
गदल्याहकहाँ

תָה הַמִּצְפָּ֑
िमस्पामा
H4708

וְיִשְׁמָעֵא֣ל
र–ईश्माएल
H3458

בֶּן־
छोरा

הוּ נְתַנְיָ֡
नतन्याहका
H5418

וְיוֹחָנָן֣
र–योहानान
H3110

וְיוֹנָתָ֣ן
र–योनातान
H3129

בְּנֵֽי־
छोराहरू

רֵחַ קָ֠
कारेहका
H7143

וּשְׂרָיָ֨ה
र–सरायाह
H8304

בֶן־
छोरा

מֶת תַּנְחֻ֜
तन्हूमेतका
H8576

׀וּבְנֵי֣ 
र–छोराहरू

]עופי[
—
H5778

)עֵיפַי֣(
एपैका
H5778

י הַנְּטֹפָתִ֗
नतोपाथी
H5200

֙ יזַנְיָה֙וּ וִֽ
र–यजन्याह
H3153

בֶּן־
छोरा

י עֲכָתִ֔ הַמַּ֣
माकाथीका
H4602

מָּה הֵ֖
ितनीहरू
H1992

ם׃ וְאַנְשֵׁיהֶֽ
र–ितनका–मािनसहरू
H0376

यसकारण ती िसपाहीहरू िमस्पामा गदल्याहकहाँ आए। ती िसपाहीहरू िथए नतन्याहको छोरो ईश्माएल, कारेहका दुई छोराहरू योहानान अिन जोनाथन, 
पन्हूमेतको छोरो सरायाह, नतोफाबासी एपेकाका छोराहरू, अिन माकाबासीको छोरो याजन्याह र ियनीहरूका सबैका मािनसहरू।

https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/737.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/296.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5418.htm
https://biblehub.com/hebrew/3110.htm
https://biblehub.com/hebrew/3129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7143.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/8576.htm
https://biblehub.com/hebrew/5778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3153.htm
https://biblehub.com/hebrew/4602.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm


ע9 וַיִּשָּׁבַ֨
र–शपथ–खायो
H7650

ם לָהֶ֜
ितनीहरूलाईर्

הוּ גְּדַלְיָ֨
गदल्याहले

בֶן־
छोरा

ם אֲחִיקָ֤
अहीकामका
H0296

בֶּן־
छोरा

֙ שָׁפָן
शापानका

וּלְאַנְשֵׁיהֶם֣
र–ितनका–मािनसहरूलाईर्
H0376

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

אַל־
नडराऊ
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
नडराऊ
H3372

מֵעֲב֣וֹד
सेवा–गनर्बाट
H5647

ים הַכַּשְׂדִּ֑
कल्दीहरूको
H3778

שְׁב֣וּ
बस
H3427

רֶץ בָאָ֗
देशमा
H0776

וְעִבְד֛וּ
र–सेवा–गर
H5647

אֶת־
—
H0853

לֶךְ מֶ֥
राजाको
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेलका
H0894

וְיִיטַ֥ב
र–भलो–हुनेछ
H3190

ם׃ לָכֶֽ
ितमीहरूलाईर्

अहीकामका छोरो गदल्याहले ती िसपाहीहरूले सुरिक्षत अनुभव गरून भनी ितनीहरूिसत शपथ िलएका िथए गदल्याहले यही नै भने “यही ठाउँमा बस अिन 
बाबेलका राजालाईर् सेवा गर र यो ितमीहरूका िनिम्त भलो हुनेछ।

י10 וַאֲנִ֗
र–म
H0589

הִנְנִי֤
हेर–म
H2009

יֹשֵׁב֙
बस्नेछु
H3427

ה בַּמִּצְפָּ֔
िमस्पामा
H4709

עֲמֹד֙ לַֽ
खडा–हुन
H5975

לִפְנֵי֣
सामु
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
कल्दीहरूको
H3778

ר אֲשֶׁ֥
जो

אוּ יָבֹ֖
आउँछन्
H0935

אֵלֵי֑נוּ
हामीकहाँ
H0413

ם וְאַתֶּ֡
र–ितमीहरू

֩ אִסְפוּ
जम्मा–गर
H0622

יִן יַ֨
दाखमद्य
H3196

יִץ וְקַ֜
र–ग्रीष्मकालीन–फलहरू
H7019

מֶן וְשֶׁ֗
र–तेल
H8081

֙ וְשִׂמ֙וּ
र–राख

ם בִּכְלֵיכֶ֔
ितम्रा–भाँडाहरूमा
H3627

וּשְׁב֖וּ
र–बस
H3427

בְּעָרֵיכֶ֥ם
ितम्रा–सहरहरूमा

אֲשֶׁר־
जुन

ם׃ תְּפַשְׂתֶּֽ
ितमीहरूले–अिधकार–गरेका–छौ
H8610

बाबेलवासीहरू अिघ जो हामीकहाँ आउँछन ितमीहरूको प्रितिनिधत्व गनर् म आफै िमस्पामा बस्नेछु। दाखरस, ग्रीष्मऋतुका फल, तेल जम्मा गर अिन भाँडामा 
राख। ितनीहरूले आफ्नो अधीनमा िलएको शहरहरूमा बस्।”

וְגַם11֣
र–पिन
H1571

ל־ כָּֽ
सबै
H3605

ים הַיְּהוּדִ֡
यहूदीहरूले
H3064

אֲשֶׁר־
जो

׀בְּמוֹאָב֣ 
मोआबमा
H4124

וּבִבְנֵֽי־
र–अम्मोनका

עַמּ֨וֹן
सन्तानहरूमा
H5983

וּבֶאֱד֜וֹם
र–एदोममा
H0123

ר וַאֲשֶׁ֤
र–जो

בְּכָל־
सबै
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
देशहरूमा–िथए
H0776

ׁמְע֔וּ שָֽ
सुने
H8085

י־ כִּֽ
िक

נָתַ֧ן
िदनुभयो
H5414

לֶךְ־ מֶֽ
राजाले
H4428

בָּבֶ֛ל
बाबेलका
H0894

ית שְׁאֵרִ֖
बाँकी–रहेकाहरूलाईर्
H7611

יהוּדָ֑ה לִֽ
यहूदामा
H3063

֙ וְכִי
र–िक

יד הִפְקִ֣
िनयुक्त–गनुर्भयो

ם עֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूमािथ

אֶת־
—
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याहलाईर्

בֶּן־
छोरा

ם אֲחִיקָ֥
अहीकामका
H0296

בֶּן־
छोरा

ן׃ שָׁפָֽ
शापानका

यहूदाका मािनसहरू जो मोआब, अम्मोन र एदोमका अिन अन्य देशहरूमा िथए ितनीहरूले चाल पाए िक बाबेलका राजाले बाँचेका मािनसहरूलाईर् यहूदामा 
छोडेका छन् र शापानको नाित अहीकामको छोरा गदल्याहलाईर् त्यस ठाउँका राज्यपाल िनयुक्त गरे।

בו12ּ וַיָּשֻׁ֣
र–फकेर्
H7725

כָל־
सबै
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
यहूदीहरू
H3064

מִכָּל־
सबै
H3605

הַמְּקֹמוֹת֙
ठाउँहरूबाट
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

נִדְּחוּ־
िततरिबतर–भएका–िथए
H5080

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

אוּ וַיָּבֹ֧
र–आए
H0935

רֶץ־ אֶֽ
यहूदाको–देशमा
H0776

יְהוּדָ֛ה
यहूदा
H3063

אֶל־
—
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याहकहाँ

תָה הַמִּצְפָּ֑
िमस्पामा
H4708

וַיַּאַסְפ֛וּ
र–बटुले
H0622

יַיִ֥ן
दाखमद्य
H3196

יִץ וָקַ֖
र–ग्रीष्मकालीन–फलहरू
H7019

ה הַרְבֵּ֥
धेरै

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्त
H3966

פ
—

यसथर् यहूदाका मािनसहरू जो िविभन्न ठाउँमा छिरएर बसेका िथए यहूदामा फकेर्  अिन िमस्पामा गदल्याहलाईर् भेटे। ितनीहरूले धेरै मद र ग्रीष्म ऋतुका 
फलहरू बटुले।
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13֙ וְיֽוֹחָנָן
र–योहानान
H3110

בֶּן־
छोरा

חַ קָרֵ֔
कारेहका
H7143

וְכָל־
र–सबै
H3605

י שָׂרֵ֥
सेनापितहरू
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
फौजका
H2428

ר אֲשֶׁ֣
जो

בַּשָּׂדֶ֑ה
मैदानमा–िथए

אוּ בָּ֥
आए
H0935

אֶל־
—
H0413

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याहकहाँ

תָה׃ הַמִּצְפָּֽ
िमस्पामा
H4708

कारेहका छोरो योहानान अिन यहूदाका हािकमहरू जो खेतमा िथए गदल्याहकहाँ िमस्पामा आए।

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
र–भने
H0559

יו אֵלָ֗
उनलाईर्
H0413

עַ הֲיָדֹ֤
के–ितमीलाईर्–थाहा–छ
H3045

תֵּדַע֙
जान्दछौ
H3045

י כִּ֞
िक

׀בַּעֲלִ֣יס 
बालीसले
H1185

מֶלֶ֣ךְ
राजाले
H4428

בְּנֵֽי־
अम्मोनका

עַמּ֗וֹן
सन्तानहरूका
H5983

שָׁלַח֙
पठायो
H7971

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
ईश्माएललाईर्
H3458

בֶּן־
छोरा

נְתַנְיָ֔ה
नतन्याहका
H5418

לְהַכֹּתְךָ֖
ितमीलाईर्–मानर्
H5221

נָפֶ֑שׁ
प्राण
H5315

וְלאֹ־
र–िवश्वास–गरेनन्
H3808

ין הֶאֱמִ֣
िवश्वास–गरेनन्
H0539

ם לָהֶ֔
ितनीहरूलाईर्

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याहले

בֶּן־
छोरा

ם׃ אֲחִיקָֽ
अहीकामका
H0296

योहानान र अन्य मािनसहरू आएर गदल्याहलाईर् भने, “ितमीलाईर् थाह छ िक अम्मोनवंशी राजा बालीसले ितमीलाईर् मानर् चाहन्छ? उसले नतन्याहको छोरो 
ितम्रो हत्याको लािग ईश्माएललाईर् पठायो।” तर अहीकामको छोरो गदल्याहले ती कुराहरू िवश्वास गरेनन्।

וְיוֹחָנָן15֣
र–योहानानले
H3110

בֶּן־
छोरा

חַ קָרֵ֡
कारेहका
H7143

אָמַר֣
भन्यो
H0559

אֶל־
—
H0413

֩ גְּדַלְיָהוּ
गदल्याहलाईर्

תֶר בַסֵּ֨
गोप्यरूपमा

ה בַּמִּצְפָּ֜
िमस्पामा
H4709

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

אֵ֤לְכָה
म–जाऊँ
H3212

נָּא֙
कृपया
H4994

וְאַכֶּה֙
र–मारँू
H5221

אֶת־
—
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
ईश्माएललाईर्
H3458

בֶּן־
छोरा

נְתַנְיָ֔ה
नतन्याहका
H5418

ישׁ וְאִ֖
र–कसैले
H0376

א ֹ֣ ל
पिन
H3808

יֵדָ֑ע
थाहा–पाउँदैन
H3045

לָמָּ֧ה
िकन
H4100

כָּה יַכֶּ֣
उसले–ितमीलाईर्–मारोस्
H5221

פֶשׁ נֶּ֗
प्राण
H5315

֙ צוּ וְנָפֹ֨
र–िततरिबतर–हुन्छन्

כָּל־
सबै
H3605

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

הַנִּקְבָּצִ֣ים
भेला–भएकाहरू
H6908

יךָ אֵלֶ֔
ितमीकहाँ
H0413

ה וְאָבְדָ֖
र–नष्ट–हुनेछ
H0006

ית שְׁאֵרִ֥
बाँकी–रहेकाहरू
H7611

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाका
H3063

तब कारेहका छोरो योहानानले गुप्त रूपमा िमस्पामा गदल्याहलाईर् भेटे अिन उनलाईर् भने, “नतन्याहको छोरो ईश्माएललाईर् मानर्। कसैले पिन यस बारेमा केही 
पिन जान्दैनन्। तपाईर्लंाईर् मानर् उसलाईर् स्वतन्त्रता िदनु हुदैँन। यिद यस्तो भयो भेन यहूदाका मािनसहरू जो भेला भएकाछन् िततर-िबतर हुनेछन् अिन 
यहूदाका सन्तान ध्वंश हुनेछ।”

אמֶר16 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

גְּדַלְיָה֤וּ
गदल्याहले

בֶן־
छोरा

אֲחִיקָם֙
अहीकामका
H0296

אֶל־
—
H0413

יוֹחָנָן֣
योहानानलाईर्
H3110

בֶּן־
छोरा

חַ קָרֵ֔
कारेहका
H7143

ל־ אַֽ
नगर
H0408

]תעש[
—

ה( )תַּעֲשֵׂ֖
यो–काम
H6213

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
यो–कुरा
H1697

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

י־ כִּֽ
िकनिक

קֶר שֶׁ֛
झूटो
H8267

ה אַתָּ֥
ितमी

דֹבֵ֖ר
बोल्दैछौ
H1696

אֶל־
बारेमा
H0413

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
ईश्माएलको
H3458

ס
—

तर अहीकामको छोरो गदल्याहले कारेहको छोरो योहानानलाईर् भने, “ईश्माएललाईर् नमार। जुन कुराहरू ितमीहरूले ईश्माएलको बारेमा बताएका छौ ती सबै 
असत्य हो।”
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